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1 Schedule B of New Brunswick Regulation 2001-67
under the Motor Vehicle Act is amended in Part IV

1 L’annexe B du Règlement du Nouveau-Brunswick
2001-67 pris en vertu de la Loi sur les véhicules à mo‐
teur est modifiée à la partie IV

(a) by striking out a) par la suppression de

Route 161 from the junction of Route
120 to the junction of
Route 205 in the village of
Clair.

Route 161 de sa jonction avec la
route 120 jusqu’à sa jonc‐
tion avec la route 205 dans
le village de Clair.

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Route 161 from the junction of Route
120 to the junction of Route
205 in the former village of
Clair.

Route 161 de sa jonction avec la
route 120 jusqu’à sa jonc‐
tion avec la route 205 dans
l’ancien village de Clair.

(b) by striking out b) par la suppression de

Route 205 from the Village of Saint-
François de Madawaska to
the junction of Route
161 in the village of Clair.

Route 205 du Village de Saint
François de Madawaska
jusqu’à sa jonction avec la
route 161 dans le village de
Clair.

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Route 205 from the former Village of
Saint-François de Mada‐
waska to the junction of

Route 205 de l’ancien Village
de Saint-François de
Madawaska jusqu’à sa
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Route 161 in the former vil‐
lage of Clair.

jonction avec la
route 161 dans l’ancien vil‐
lage de Clair.
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